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1. BLoHIC!

oL (349 VEERE) ORH (BXUT AR
M) KRR, EENTRELERE LOT—FH T, B
BROZVIEBROSHO TN L LBEORHE AT 5, A
Tk, IZFERICETEEOO b, ERlk B L7
FAMERPEETHDLAODSHEE W EITEARE
kg2, (1) Blle 7 AXR7 MPEAELTWER, Z
e B oHh, (2) ARMVEIXEE I N TV,
(3) WK ODXGEALTWEY, (4) Wil - 7 A~R2
FMEFEOMBUILAED, L) 4B 27T, HEKOR
Eﬁ%ﬁ‘ t,cé,\l_ﬁioctle%ﬁf)\ BN (YL
DI FHHTE LW L E2RMT 5, BT FA
FWTW@%&&QWM%%w&#%@&ﬂi&m_
3%
ax (Khoe) §lifiix, AV v#iELLCOLE F
CENBEED1DOTH DL FIIWETLEE
. F?J v ax (Kalahari Khoe)] & [2xzax
(Khoekhoe) | IZ TS, ATEZ0H)Hax
a7V =TI/ TS F~ (Nama) i&&. H 5
NY)AXTDOWTNV—TZRT 3ODTMITNV—T1r5

=i

=g

(2B B Rl AR

K B 12 %

Sh
HHEN

FnFEN1 ST >, 7 (Khwe) Ja (Naro)
W 74 (Gui) FEPEHON ). IS ORMNE
BRE K 1IORT (KRBT S THRE2 0w T
H5B)o TDIH, BB - 7 2T MR
HENTWwW?diX Hagman (1977) 12X %5 F < i
Kohler (1981, 1989) 12 & % 7 L5 T%éom%ihﬂ
ETARY I BRENENRIDO~ — I —TREND G
RRE, BERIWEIRF SN T RVEE Lz ARR
FHLTWS, KETRETIO2O00KFREALD
L RITHFRE S ORRERDLZEICT S,

2. 7IFEOBMEEH - 7 AN MR

7 (Khwe) #fld. # 9 N) 2ZOWT IV — T2
SHEENS, T2 TOiARIZ. FIZ Kilian-Hatz (2005)
o<,

7 IFEOWHIE 7 A7 MIBALTEBY .. HillfEe
TARY MREOXBNI B (SRHTWHEEGbE T TA
e LR LIZT5), MFRBE & LIZHE 1 >0 TA
FHOERPVET, TATEHT 2 DL ERFRCARE L v,
TAFEOARME ZBF OB ICHE ShTwb (Kilian-

[ Kalahari |

Khoe

Khoe

East Kxoe H Khwe
West G |l ana H Glui
Naro H Naro

North H Nama(-Damara) ‘

South ‘

X1

FFETIRS 4 SEORHBF

(Guldemann & Vossen 2000 % JTiZfERK)

D ARERET L ICH2Y . AREASD

PR 2z a X v M &R TEW 2,

LU TR L B 50 AR, BHpietimibhe (ki

B

FETE S 70245273 WRGEACERB REFISE) #2520 CTHEM L 72RO EO—HTH 5,
? fﬂ‘.)lili [HEBa £ 4 VB ] EHENRTWwiz, BIfEIX Kwadi 7% & & P4 T Khoe-Kwadi ik & 115 (Giildemann 2004) . Kwadi

O - 7T ANRS MERIE

FIZRFELARTH 570, KHTIE Kwadi 1220 TEb % v,

PARRTID A FEEENE BRCRE LAWY . HEABIHHAETIEEL 2 D TH B,

Y VbW B juncture BHEERIZZ AT TA BB T 5,
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R1 JIZEOTAFE

(Kilian-Hatz 2005 # & & (Z1ERK)

Al X 55 LN NZE i3] LR
Past 5 Past4 X 0 5138 % -hi <hii (‘do’, ‘make’)
far remote past (folklore %2 & CTHWHNLS)
Past 4 BH ~BOE B -t <tii (‘stand’, ‘stay’)
remote past
o Past 3 WMEH ~—0EQ -/ 'om ‘sit down/sleep on a tree (of
= yesterday past birds)’
Past 2 4 H -tad <tan (‘stand up’)
near past
Past 1 ‘just’, resultative -ha: <héaa (‘be there’, ‘go on’, ‘continue’,
perfect ‘abide’)
progressive S o TR BT -té ~ -e <te (‘stand’, ‘stay’)
CHE o F YT -n#¥ué ~ -n <n#u (‘sit down’)
A ntoe (‘sit’)~ntur
~ntia
habitual KR 7 o 12 YSBT -/Joé, ~ -/lo ‘lay oneself down’, ‘lie’, ‘sleep’
Future certainty -go0é ~ -go <koé (‘go towards’)?
Future possibility

Hatz 2005)c TA FEMR WA — A IR AN &
. (a) A2, (b) EBEHIXE 25, 22T &
Wel]” &3, thetic REHE - MEZEITHGL VI L
T# % (Kilian-Hatz 2005: 121-126) %,

7 TFEO TARHEW IR b BFREEEZ LN TS
D, ZOVLOPRBETIHFALAETHL, K112
JIFEOTAM—EE2 LT, V—2RLEZDbNR T
A E)E (F12 Kohler (1989) 12320 WwTw3) &4
DITZBHIT %,

7 IEDO TAROKZE LToOEMIE, #EI25H
H (7272L 1 213 perfect). HAEIC3WH, £RKIZ1H
HE. 54idMioTwb I ETH D, HHRIIZH MY A
% 0 \Kilian-Hatz b 38X T3 X 912, #@ED TAFHL.
perfect 392 £ 25% % Past 17 # D Z T deictic T
HHH, BUEEEBT 2 TABETRTT AR ME
ML FREN (o] - [HAH] - [HiIChb] L)
BHREFAPSTETCWEES ZoHb [vo] ZilEHE
THEEZOND e, bokd—mak (B4l &
LTHWONRS % [MARICARRZ £T TA G 75

Pl 2F T2 HHREL— FENHEV, ThbD
TA FHIEHEZHAEDLELIENTELRWVWOT, 2k
ZAE TN - kb TH - Z2EhE] &2 R
5D Mo EE SR NE R bR, 7 T
13 Z D% EIZ converb construction 23H - T3 X 9
T4 (Kilian-Hatz 1998, 2005) o

3. F<E&

RIS, ILAT)ET BT EEOW] - 7 AXT b
FRIZOWT, ENIRICRZ 7 TfEOZFRELED LX)
R ERTO L, F<illd, e 7 A7 M
MAELTBLTENENIOY—A—TRENL, Th
LI ITHET, TOMAADLEIIL - THPERI S
5o

F 21 F<HEOWH - TARY MEEIRT, TANRY
b LOXBIO D L EEEFAORRE A B

CZITHWwWHLNTWE Y —2D3H%Z L TB <L,
Hagman (1977) 12X % &, FXiEDOT AXRZ M i

T2 ABAEBEORAIET TR LA ERE (hortative) 3 X U3 ABRAERE (ussive) DA E.
O UAETIR THERPYE] ERAICK ST AR Mg D B TEBE N (Nakagawa 2014), fr4rikid, irrealis TH 5\

L LD TEENSL (Ono 2006) .

T Past 1 (=perfect) IZR%MT2%KIE, BTRZ 3FHIBVTHME—7 LEOZN &R UME, $4bbBRokicdikd 2%k

Thbo

P RBEFES TABO Y — AL LIS SN T2 (Bybee et al. 1994), 7 4 #5TH KLBBFI B A LT AR MENL

FELTWw5h (Nakagawa 2014) 2%, AFTixikb v,

' 7 IFEDOFT ¥ A b (Kilian-Hatz 1998) % BT H MBUHE A E W,

¥ Converb 1 ko IS & > TRENB A, ko IFPER S FEFIMMENTE 2T LIZFBREEV, Kohler (1981) 136 20Dl TA &
& LCTw/z2s, Kilian-Hatz (2005) 3\ F7-2F% [ 7 T3Ed -ko 2 AT AEE 72 T LA ML TE T, TA LA 2REEEHO
GAENWITH B ] BRENTH S LEZ, ARTH ko Z WO TAFHL IR EZ SRV IE L 5,

" Witzlack-Marekovich (2006) & Hagman (1977) 2%t T, ‘punctual/imperfective/perfective’ & 9 HiE%2 H\WTWw b,
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+R2 FVEBOB - 7ANRYT N
(Hagman 1977, Witzlack-Makerevich 2006' Haacke 2013a & £ 17 2013b (& D<)

R§: 1] Remote past Recent past Present Future
T ANRY b ge 20 17 nr
Active
Punctual/Perfective ge (a) g0 (a) - nr
Imperfective ge re g0 ro ra‘ta® nira
Perfect ge ha i g0 ha i ha nih3 1
Stative ger gorl (a) nir

%3 Hagman(1977)IC LB F<EDTINRYT FD

=AML
B {F 1& complete | Complete L 7= I
LCTW52? FUI VO ?
punctual complete FE IR
imperfective incomplete —
perfective complete B A Re LTI

punctual/imperfective/perfective ® ZIEHI 7. TH 5 ',
CO3IODMIMIFEIDEIICTLDOLND,

ZOEFHIZL S L, Hagman |2 X 5 ‘punctual 1&. [H)
TEDRHT LTwaE] ) T [EESHET LT
W ] ‘imperfective’ & XV, LCTEB Y [FEGEOEE M & o] b
WCEMEASET ] 35 L) 0T, [HERGIRE DT I B 1
AT LT 5 | ‘perfective’ E X7 THMETH S, &
3 5% &, Hagman @\ 9 ‘perfective’ &, FDEHRD S
LT ‘perfect’ L IFRITH PHAETIE—RWTHAH "
Z OFEFITxT S Hagman (1977: 66) O EFH% LU IC
R

Perfective aspect may occur with all tenses. A
sentence whose verb phrase has this aspect
describes an event as having been completed before
the time depicted by the tense morpheme, and
resulting in a "state of affairs" obtaining at the time
depicted by the tense morpheme.

FERE, ZOEFEIIH LT, Haacke 1& Haacke (2013a:
144) T ‘perfect’ #. Haacke (2013b: 336-338) T ik
‘perfective’ # W T 5,

—7J. Hagman 285 ‘punctual’ &, £ ) —#HIC
‘perfective’ L FFR25HDTH 5,

K12, ‘Imperfecive’ |&. Hagman |2 & % & imcomplete
C habitual % progressive % 3% 9, Haacke (2013a: 144)
¥ progressive/inchoative & b IFFATWAD, Ihb %
WAL E LT, imperfective lZZ D F FRZY T
HAH9. INHOBMA S, £ 2 Tl punctual B 50
perfective/imperfective/perfect &9 4z H L7,

FRERICIBEEI 2 XOFIET 0 2 DDMEREHIZ
B L C Hagman (1977) &, [‘recent &, ZEafifim X b
BWSH~MERRZ - 72 1kFI, remote’ 13 E HI2%
o, EXBENE, LarLEREMHdiadoT
HoT, WBENEIELRZDINICED] ELTwA,
[WEAE (=HEE) ] 12h, 2R ¥r AsoZ e T
H o> TD recent past WL Z LN TE %,

W2, Hagman (1977) 2%itak L CTw 2% TA BoOEER
B2 MBEIRDTTO L) ITRT I ENTE S,

(tense) + (imperfective) + V [+act] + (perfect)'
BEENE [+act]l DA, WA TA FHZLHAT,
imperfective (ZB)FA ORI, perfect IZBFICHEHET S (2
D 2o0EFIFHEL %), perfective 137 AT b
FEDS 2\ T & T AR LS R ) 3 BUAE IR ) 3 5 1) 20
BWIETREND D, WHEDPER 7 [BUERH D
perfective] IfFEL v BRI TH L DL INLH)
VEOEBOKEHPBIE L VR ORNT 2bb#E LR
FIEICARoTLI) L) BRI ZHIRD 720 TH
Bo L72H o Ty FEICIIEHITED 7 ARY MiED
ZWIIEFFE N, HHSHTE (=85 o¥aiE,
imperfective 2 perfective 22 & H 50D T AT NEEDS

B %,

O X HIT, FIEROREZ #®Ek 2o - (BUER

) KEK1DOL 7 T HRTIAVNY FRIFRT

2 7272 L Witzlack-Makerevich (2006) 3. ##+ < Tld7% <. Richtersveld ® +<%->72bDTH 5.

13

1977: 66) o
HORRZ S 572012,

ra t ta ZEHRNICHEMESTON-REETH S BT TAREBEOKENNE RS rav KEDPTELS ta BWHVH5N A (Hagman

NV by —EEIFZEIZ BT perfect 35 LT anterior # WA Z E05H 505, T TIIRH L v,

P Hagman H1F T 5~ —% —® 9 b ka ‘indefinite tense marker 2D 2 AN HIF TRV LICZ 2T TE Lo 2D ka l2[ 1%
P BB BBIT] OX ) %, BfEDTON LM EIN T RWEEICHV2 D TH L. FABOEEZEEOTREOH
LIRDKE T FaTRONDL D, WTFRHARTIE TAFEE LTdhb v,

16 7272 LEpIZ focus D ATy b TH A LHICHE SN Z MDD (TAFF focus ATy MIFASZHRWV), TA FEOARMEIL X

SICHHARZM L H 5 (cf Wizlack-Makalevich 2006) o
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Hbo 7272 LRHIREE I L7727 AT M EEMAETE
L. BifEBiFo8a7 A7 MEOF I X 2 Bk Lo
VL3O TH Lo KL 7 AR MM AGHE
THWLZ LD TEZDT, MEEEROLELZRED
HWZKVT 5 1 EHORORBASTETH S, &0
5. TADHE L TWAHRIZC 5T, o2 R
Tl Bl o remoteness O X d LV 2 b &
WO MO REEEZEZEZ S ENTE 5,
FYREICBI A TATEO M E X, BF Bk
TAHAMBEICHESIN T/ 27 ZfEOFNEITRE R
AN, GEEECATHEMEFEEM LWL L
7% Giildemann (2006) 12 & » CHEICHRIE X T 5,
Giildemann (2006) &, LFD X9 REF IV ESIR L.
COWSED (MarTax ZpHINLRHETHLF T
(I0ra) L) ENOLDPHML VWL EHETH S
bo— (Tuw) &K GEREI A VEEFIER TN
WiE) ona (Xam) #ERHT > (East 1Xo0d) OZi
LT THBHI LR L TS ¢
perfective : “tense ¢ verb phrase” T/RI N

%

imperfective : “tense aspect verb phrase” T
REND

relevance/stative : “tense verb phrase haa”
TREN5

D F 0 perfective (XK EERA - 7 AT N FRE T,
imperfective I¥WHIEEA - 7 AT MEFTH
ENb, BllfEE 7 A7 MMEo BB EIZE)
FORIT, IS OERIEF G —T7 A7
b (T-A)o
¥ 72, relevance/stative I perfect % §& 3 2%,
Z O IZEF O

FRFBICHRONDE INOORFBIT, I3y —

EE CGREMZEMREZRZC) AL TH -T2

[FEaxmzl, 2V [FEH I ) 3| KRR

DIES ) Hoe FEBIIE, 7 TFELTERICH TN a1

B 5Faihe 7 AL ARORHE R > TWwbo KRIZ

CD2ODFHEEATNVI I,

F4 FOEORFHIE (Visser 2013a, 2013b (& 3)

HRpI X 55 E G Wt
distant past Jel X ) S BHITH] Ixa
BEFS intermediate past | WEH~%G# thu
immediate past 4 H~WEH /na
WA present 17
Fk future ga

4. FOBOEHIFZR

FUEEE S TEEE R TN 7 ZOW 7V — T2
BL., TOTMZIV—7Narok LTFLOOLNE Gl
D12TH5H (FMZNV—=THI2d ZOFFEDLHTATR
HENTWD), REICHZ 74 LIidEE ST 5 i
MHALCTWb, 3 FaiBoRHl%ZE4 TRT,

F BRI, ®E3 - BERe) - KK1TD
KR TH B, THITMA [—HWEE] OFE®EF
H, ZMUHTHWORLZENEVE W) ko L)
R—A—DHEET Bo ZDOT—H—1F, TTORE
LR TELDOT, MKIGELE N EDSDbT DL
F#E IV [RGB THwWOLRLZ EXRZnEn
AT ENS, FEICR 2 F < iED indefinite tense marker
LEND ka LIHWVEIEZ L DL DROTIEE RV LE
AbND, WFhIZE X, ZAS5D~—F —IZHHTET
BawnweEz, BEOFZ LI LBV,

FUFETIE, INB5DODHHIFERE4DDT AR
MBI B, 7272 LEERLIIARN T BUAERH %
#4313 continuative ® 7 AXRY bEER LD LD, 2
oMM AMEIR. BBEA, 7 AR MEIEE
DHA, WHFHTE L~ — 7 —PFHFAOF,. Kk~ —
H— 30K BRI~ —h—HL) THbD,
D EHIZ. TAHOERME L [BFEOBEOK] ITH
EEINTVWE 7 TFEL ) HHT, RFEWICIEEERLTn 5
FREICE V. LA LI, S~ & o33l
TIEHELTVWR LIEE 2T BICERHEBEROZR W by —
R — (Kxa) §ElE (ka4 & Xidh
WEEERE ALE) BIREATVS, T TAKR
A R E DT m e TiE R, murvedt
WEEEZELCHEO>OZE LS, ThzilEEI LD

T F OB TIEFRREERIRL 1 o LS, B)E si ‘to go’ & haa ‘to come’ ZMiF & HI2H LEEDSEHERELUKRICAINLZ LR
FT w9 (Visser 20132: 197) 0 NS I1ZBIEFI & L TSN T 5,

B 72X MEIUTO520HIF 5N TWBEA, %D ‘counter-expectation 1ZFfilFE L L2, ZhUSD4o13BBEhe
OEHIFEE LIRS 2, SRS OERMMIICE L Tid. Visser (2013a) d VS THZWEBRRTWLH0LH Y, HEILE

PEEEZ B,
é neutral
-ko continuative (in the present)
-a perfective

-a haa imperfective
a- counter-expectation
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3 FrEoEMTHL LS, MEERE OEMTH B &
bEZZ2HN 5,

5. T4 OElEZR

BT A ORRE LD, 745 7 iR O
LR A INY IOV TN —T IR T . FOHDOT
N —TTHETFIN—TIRTI, MUZV—F
AUN=THDLHTFiEUIMNID - & B BT WS GE
IFFuilETh b,

7 A ORENZ, £51RT XIHIC, #®E3 - (BE
3 ¢) - KK 3D symmetric BEZRTH B, 7 X4
VI DA FERRKOBTH 5, 512, o3 F
FEARKICIEHAL2D STV ARVWOIIZH LT3HEH
GETDHPRETH D, TARYZ MFED 8 OFEFEL
(Nakagawa 2014), Z 1 & 3RHIEE & MLAA DR B
Ty TABEDP VLD VCAFAICTHONS, 7 15ED
B, AHRTHA S DS RE R IEHIEE - 7 AT M
ZHoTWAIMMERIZIT VN7 MIhoTBHT, X5
12 elaborate SN TWAHITH 5,

=5 JARBOREHIEE

X7 B! i fii#%
remote H E,l\ﬁﬁ £he qx’o
DTS
BE yesterday |WEH~%HR |cw %%g‘[hﬁl’ﬁkﬂ |
today 4 H ki
BUE | ¢
today 4 H hTi < ‘do’
o tomorrow |BIH~%H% |2dsi [BHH ]
remote E E,l rEy = gx’'awa
Y

I b6 id, perfect D ABFHDOHAICEHE T, Ehb
PORHITEB X O 7 ARY MR, RO AR E D
D%, BEONTH D, ARHIRIE, ORI IC7
ARZ MEIVHEHIZHDL L, L @QFFE (BLXUFLA—F
B XD (=) ICThWwWI k., Ew) 2o H 57
T, TNUAMIEHBETH S, 2D LI, 715,
axaxk by —iEEE ORMICE S A GO E
HHL TS,

AINY ALETET7AGED, bLHEINLDOHE
FEDTW M SORETIORRERHALTE
DL L7206, FY NN TV L7047 <
EDEETIEEZEZIIC v, —H, by —Fikid. Fv&
Fu - FAOMICH L) EGMILTWD, TIFEHREDO S
NEOZFEN [FED I ax] Wk - 7 AR7 |+

DRREFRIETELI LTy —hESCEE RIT
L7 REHIEEWE T 257259,

6. FEHESEHDOBRA TARRBEDKSICAVWS A
20h

I LFRRICIE T % 4 DO F ik ORe & iR L 72k K %
EO6IIRT, L7 TITEVEEE LD TLIONLZH
THRVLDANE EFICHRLELUTOL )R D, #HE
ORGENE N L ZBHRNT, ZA45ERb o &b 7 T h

SEENARRZE S - T b,
x6 DT 4SEORHIFROLLR
TA fD N | TA#D
B s JeAR A A i K5 |
7 x| Ehy Wl5E + Ban 12 e W4 | JEHIE L
KK | TRH

Fu [ | BEREESEE O, | #2532

RREHFHIEFHO®Z | KK 1

F= | T B a2 ST W2 | WA
FH1

A | GHTH | BhEICEAT W3 | BAETIR
XK3 | Hw

INLDOFFEIZBVT TAFRIERICRED L) IC
ABHNTWEDEL ) H Rkl DF I35 4757~
¥ ERLMBY 7 IFEE 7 A FFIIIRWT, 7 NI L
A ERI ORI S LB R FEEO & 5 1T TA § %
HITLHDIZR L. 74 iEoHEEO HBITRIKR TH
D, TABHOZWIHE L AS5NS (Ono 2014). AFi
I 2 FRT BEZENED LD KR E DL o TVDHED
MEIIFENTHMBIL 72205, EBICIheREDXH I
TARYZ FERIZLDE LIMMOEZE L AEDEST
BORBIAWOENLOEREH S0 TEE LIV,

SEXW
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